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А^47^32^Ао^3.2 

Р^зз^ап 

Рао̂ е 2 

ГРЕЦИЯ 

^Подлинной текст на французском язоке^ 

9̂ сентября 1992 года^ 

1. Правительство Греции считает, ^то проект статей о ^орисдикционно^ 

иммунитетам государств и и^ собственности, принятий Ком^ссиейме^дународного 

права на ее сорок третьей сессии, находится на верном пути, поскольку он 

основан на концепции так называемого ^относительного иммунитетам. 

2. В ^той связи правительство Греции хотело бо выразить сво̂ о признательность 

Комиссии за проделанную е̂ о великолепную работу, а так^е специальном 

докладчикам, и особенно г ну Сомпонгу Су^ариткулу из Таиланда, внесшему 

решавший вклад в подготовку ^ти^ статей. 

3. Ввиду значения ^того проекта статей правительство Греции считает 

целесообразном созвать международную конференции, в задачу которой вводило бо 

преобразование ^того проекта, подготовленного Комиссией международного права, 

в международную конвенции. 

4. Правительство Греции, естественно, оставляет за собой право высказать 

конкретное замечания по ^тому проекту статей как в местом комитете, так и на 

конференции, если будет принято решение о ее созове. 

МЕКСИКА 

^Подлинной текст на испанском язоке^ 

^15 сентября 1992 года^ 

1. Правительство Мексики приветствует принятие Комиссией международного 

права соответствующего проекта статей. 

2. Хотя на сорок шестой сессии Генеральной Ассамблеи правительство Мексики 

высказало определенное оговорки в отношении того, насколько желательно 

стремиться сейчас к дости^ени^о немедленное результатов, оно готово принять 

участие в рабочей группе, которая будет создана для рассмотрения ^того проекта 

статьи. Ни^е излагается конкретное замечания в отношении некоторое статей, 

представлявшие для правительства Мексики особой интерес. 

3. В пункте 1с статьи 7, касавшейся ясно вора^енного согласия на 

осуществление юрисдикции, рекомендуется использовать вора^ение ^ясно 

сформулированного заявлениям. 

4. В статье 12, каса^шу^ся ушерба личности и ушерба собственности, 

предлагается добавить следующее из^ятие^ ^Иммунитет будет уважаться в том 

случае, если государство-автор действия или бездействия соблюдал международное 

соглашение или если государство-автор действия или бездействия осуществлял 

функции дипломатического ^арактера^. 

^... 
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5. Кроме того, на статье 13, каса^щу^ося права собственности, владения и 

пользования имуществом, следует распространить изъятие, закл^^а^щееся в 

необходимости уважения иммунитета в отношении имущества, на которое 

распространяется иммунитета в ^астности^ ^та статья должна боть 

сформулирована так ^е, как и пункт 7 статьи 1^, где ре^ь идет о сертификате на 

судно, подаваемом уполномоченном органом соответствующего государства. 

^. Что касается статьи 14 об интеллектуальной и промышленной собственности, 

то с^еру ее применения следует ограничить исключительно коммерческими целями. 

7. В статье 17, касающейся последствий арбитражного соглашения, после слов 

^если государством целесообразно добавить слова ^в соответствии со своим 

национальном законодательством^, поскольку не во все^ странам национальное 

законодательство обеспечивает иностранцам такой ^е доступ к судебном 

инстанциям, которой имеется у его собственное граждан. 

2. формулировку статьи 18, касающейся иммунитета государств от 

принудительное мер, предлагается привести в соответствие с положениями 

пункта 7 статьи 1 ^ иноми словами, уполномоченной орган соответствующего 

государства должен водавать сертификат в отношении имущества, которое в 

конечном с^ете мо^ет подпадать под принудительное меро. 

9. Кроме того, в статье 18 пункта 1а ^111^ рекомендуется добавить слова ^в 
ясно сформулированном заявлении^. 

10. Пункт 2 статьи 19 целесообразно искл^о^ить, поскольку маловероятно, ^то 

государство откажется от иммунитета в отношении конкретное категорий 

собственности, предусмотренное в ^той статье. Кроме того, иммунитет 

государства от так назоваемо^ мер исполнения или принудительное мер должен 

распространяться на собственность государства, находящуюся на его собственной 

территории или под юрисдикцией государства, суда или третьего государства или 

да^е за пределами национальной юрисдикции. 

11. В связи с ^тим предлагается пересмотреть вопрос о вкл^^ении статьи 23, 

если только цели использования имущества не будут находиться в соответствии с 

формулировкой пункта 7 статьи 1^. 

12. Что касается статьи 21, то, как представляется, заочное решение не имеет 

под собой юридической осново в международной практике государств, и поэтому 

^ту статье следует искл^^ить. 

13. Наконец, ^то касается статьи 22 о привилегиям и иммунитетам в ^оде 

судебного разбирательства, то т̂ акие привилегии и иммунитето должно 

распространяться на л^бой документ, которой государство в соответствии со 

своими законами, положениями и политикой считает конфиденциальном, если иное 

не будет определено уполномоченном органом на основе пункта 7 статьи 1^. 

^... 



А^47^32^Ао^3.2 

Р^зз1ап 

Рао̂ е 4 

ПОЛ^шА 

^Подлинной текст на английском язоке^ 

^20 августа 1992 года^ 

I. Общие замечания 

1. Правительство Польши в принципе согласно с концепцией ^ограни^енно^ 

^рисдикционно^ иммунитетов^ государствии^собственностивл^богорода 

судебное процедура^иразбирательства^. Крометого, Польша поддерживает иде^ 

созова международной кодификационной конференции дляпринятия универсальной 

конвенциио ^рисдикционнокиммунитета^государствии^собственност^, как 

только ^то станет практически осуществимом. Представляется, ^то такой 

конференции должна предшествовать дополнительная надлежащая подготовка с 

учетом того, ^то значительная ^асть такой работо у^е проделана Комиссией 

международного права и шестом комитетом. 

2. Правительство Польши оставляет за собой право восказать более подробное 

замечания и сообра^ениявотношениипроектастатейв^одепереговоров, которое 

состоятся накануне окончательного принятия конвенции. 

ц ^ Конкретное замечания в отношении отдельное статей 

3. Правительство Польши считает, ^то статье 17 ^Последствия арбитражного 

соглашениям^ проектастатей, принятого Комиссией международного права, следует 

доработать в соответствии с предложением, ранее внесенном Катаром 

^см. А^С^.4^415, пункт 197^. 

4. Польша поддерживает ^то предложение и считает, ^то перед словами ^отмено 

арбитражного решениям следует добавить слова ^признания и обеспечения 

исполнениям. Принятие изложенного воше предложения боло бо в соответствии с 

положениями Конвенции о признании и приведении в исполнение иностранное 

арбитражное решений, заключенной 10 и̂ оня 1958 года в Нь^о-Иорке. 

5. Правительство Польши не разделяет пораженное Специальном докладчиком в 

его рекомендации по ^той статье мнение о том, ^то изложенная в предложении 

Катара идея покровается словами ^действительностью в подпункте а и 

^арбитражная процедурам - в подпункте ^, соответственно. 


